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DATI PERSONALI E POSIZIONE ACCADEMICA  

Stefania Spina, nata a Perugia il 10/12/1963 
Professore ordinario dal 1° agosto 2020, SSD L-LIN/01 - Glottologia e Linguistica, presso il Dipartimento 
di Lingua, letteratura e arti italiane nel mondo dell’Università per Stranieri di Perugia. 
 
STUDI E FORMAZIONE  

Professore associato dal 3 dicembre 2014 al 31 luglio 2020, SSD L-LIN/01 - Glottologia e Linguistica, 
presso il Dipartimento di Scienze umane e Sociali dell’Università per Stranieri di Perugia. 
Ricercatore universitario dal dicembre 2006 al 2 dicembre 2014, SSD L-LIN/01 - Glottologia e Linguistica, 
presso il Dipartimento di Scienze umane e Sociali dell’Università per Stranieri di Perugia. 
Dal luglio 1991 al novembre 2006: Tecnico laureato (area tecnico-scientifica), presso l’Università per 
Stranieri di Perugia. 
 
TITOLI ED ALTRI INCARICHI  
Delegata del Rettore alla Ricerca (dal 28/04/2016 al 1/11/2018 e dal 4 dicembre 2018 al 20 ottobre 
2020) 
Delegata del Rettore all’Innovazione tecnologica nella didattica (dal 13/12/2016 al 1/11/2018). 
Delegato del Rettore per le attività di e-learning dei Corsi di Laurea (maggio 2013-dicembre 2016). 
Delegata del Rettore per il progetto della CRUI: "Osservatorio sull'e-learning nelle università europee" 
(2006-2012). 
Presidente del Corso di Laurea Magistrale in Italiano per l’insegnamento a stranieri (LM14, dal febbraio 
2017 al 20 ottobre 2020). 
Membro del Senato accademico (dal gennaio 2017 al 20 ottobre 2020) 
Direttrice del Centro per la Valutazione e la Certificazione Linguistica (CVCL) dal 28 febbraio 2020 al 28 
settembre 2020. 
Direttrice dell’indirizzo di Dottorato in Linguistica e Didattica delle lingue (Dottorato in Scienze 
linguistiche, filologico-letterarie e politico-sociali), da maggio 2020 al 4 dicembre 2020 (XXXVI ciclo). 
Membra del collegio dei docenti del Dottorato di ricerca in Scienze letterarie, librarie, linguistiche e della 
comunicazione internazionale (indirizzo in Scienze linguistiche e filologiche), Università per Stranieri di 
Perugia (dal settembre 2013 al 4 dicembre 2020). 
Membro del Presidio di Ateneo per la Qualità della Didattica e della Ricerca (dal marzo 2013 al marzo 
2016). 
Membro del collegio dei docenti del Dottorato di ricerca in Scienze del Linguaggio, Università per 
Stranieri di Perugia (dal gennaio 2010 al luglio 2013). 
Membro del Comitato Scientifico del Master in Didattica dell’italiano lingua non materna dell’Università 
per Stranieri di Perugia (2007-2010). 
Coordinatrice didattica per l'Università per Stranieri di Perugia dei Corsi di Lingua italiana del Programma 
Marco Polo e Turandot (2015 e 2016). 
Membro del Comitato scientifico dell’Istituto di Linguistica applicata di EURAC Research, Bolzano (dal 
2017 ad oggi): https://www.eurac.edu/en/institutes-centers/institute-for-applied-
linguistics/pages/scientific-advisory-board-al 
Membro del Collegio dei docenti del Master in Data Science (Università degli Studi di Roma Tor Vergata, 
dal 2015 al 2019). 
 
 



 

ATTIVITÀ DIDATTICA  
Svolge dal 2006 attività didattica nei corsi di laurea triennale e magistrale dell’Università per Stranieri di 
Perugia. Nelle lauree triennali e magistrali ha insegnato negli anni Metodologia della ricerca linguistica, 
Sociolinguistica, Linguistica dei corpora, Sociolinguistica dei nuovi media, Modalità di acquisizione 
linguistica, ed ha tenuto un Laboratorio di analisi di dati linguistici. 
L’attività didattica è integrata da seminari svolti nell’ambito del Dottorato di ricerca. 
Ha inoltre svolto attività didattica e di formazione in istituzioni universitarie italiane e straniere. 
 
A: insegnamenti in Corsi di Laurea 
 
Anno Accademico 2021-2022. Dipartimento di Lingua, letteratura e arti italiane nel mondo 
Corso di Laurea Magistrale in Italiano per l'insegnamento a stranieri (ItaS): 
Insegnamento di Sociolinguistica dei nuovi media (6 CFU) 
Insegnamento di Modalità di acquisizione linguistica (6 CFU, in co-docenza) 
 
Anno Accademico 2019-2020. Dipartimento di Scienze Umane e Sociali 
Corso di Laurea Magistrale in Italiano per l'insegnamento a stranieri (ItaS): 
Insegnamento di Sociolinguistica e Linguaggi dei nuovi media (6 CFU) 
Laboratorio di analisi di dati linguistici (3 CFU = 38 ore) 
Corso di Laurea Magistrale in Traduzione e interpretariato per l’internazionalizzazione dell’impresa (TRIN) 
Insegnamento di Linguistica dei corpora (6 CFU) 
 
Anno Accademico 2018-2019. Dipartimento di Scienze Umane e Sociali 
Corso di Laurea Magistrale in Italiano per l'insegnamento a stranieri (ItaS): 
Insegnamento di Sociolinguistica e Linguaggi dei nuovi media (6 CFU) 
Laboratorio di analisi di dati linguistici (3 CFU = 38 ore) 
Corso di Laurea Magistrale in Traduzione e interpretariato per l’internazionalizzazione dell’impresa (TRIN) 
Insegnamento di Linguistica dei corpora (6 CFU) 
 
Anno Accademico 2017-2018. Dipartimento di Scienze Umane e Sociali 
Corso di Laurea Magistrale in Italiano per l'insegnamento a stranieri (ItaS): 
Insegnamento di Sociolinguistica e Linguaggi dei nuovi media (6CFU) 
Laboratorio di analisi di dati linguistici (3 CFU = 38 ore) 
Corso di Laurea in Lingua e cultura italiana (LiCi) 
Insegnamento di Sociolinguistica (6 CFU) 
 
Anno Accademico 2016-2017. Dipartimento di Scienze Umane e Sociali 
Corso di Laurea Magistrale in Italiano per l'insegnamento a stranieri (ItaS): 
Insegnamento di Sociolinguistica e Linguaggi dei nuovi media (6CFU) 
Laboratorio di analisi di dati linguistici (3 CFU = 38 ore) 
Corso di Laurea in Lingua e cultura italiana (LiCi) 
Insegnamento di Sociolinguistica (6 CFU) 
 
Anno Accademico 2015-2016. Dipartimento di Scienze Umane e Sociali 
Corso di Laurea Magistrale in Italiano per l'insegnamento a stranieri (ItaS): 
Laboratorio di analisi di dati linguistici (3 CFU = 38 ore) 
Corso di Laurea in Lingua e cultura italiana (LiCi) 
Insegnamento di Sociolinguistica (6 CFU) 
 
Anno Accademico 2014-2015. Dipartimento di Scienze Umane e Sociali 
Corso di Laurea Magistrale in Italiano per l'insegnamento a stranieri (ItaS): 
insegnamento di Metodologia della ricerca linguistica (6 CFU) 
Corso di Laurea in Lingua e cultura italiana (LiCi) 
Insegnamento di Sociolinguistica (6 CFU) 
 
Anno Accademico 2013-2014. Dipartimento di Scienze Umane e Sociali 
Corso di Laurea Magistrale in Italiano per l'insegnamento a stranieri (ItaS): 
insegnamento di Metodologia della ricerca linguistica (6 CFU) 
Corso di Laurea in Comunicazione internazionale e pubblicitaria (COMIP): 



 

Insegnamento di Seminario pre-tesi (2 CFU). 
 
Anno Accademico 2012-2013. Facoltà di Lingua e Cultura italiana 
Corso di Laurea Magistrale in Italiano per l'insegnamento a stranieri (ItaS): 
Insegnamento di Metodologia della ricerca linguistica (6 CFU) 
 
Anno Accademico 2011-2012. Facoltà di Lingua e Cultura italiana 
Corso di Laurea Magistrale in Italiano per l'insegnamento a stranieri (ItaS): 
insegnamento di Metodologia della ricerca linguistica (6 CFU) 
Corso di Laurea in Comunicazione internazionale e pubblicitaria (COMIP): 
Insegnamento di Sociolinguistica (9 CFU). 
 
Anno Accademico 2010-2011. Facoltà di Lingua e Cultura italiana 
Corso di Laurea Magistrale in Italiano per l'insegnamento a stranieri (ItaS): 
Insegnamento di Metodologia della ricerca linguistica (6 CFU) 
Corso di Laurea in Lingua e cultura italiana (LiCi): 
Insegnamento di Sociolinguistica (6 CFU). 
 
Anno Accademico 2009-2010. Facoltà di Lingua e Cultura italiana 
Corso di Laurea di secondo livello in Lingua e cultura italiana in situazioni di contatto: 
Insegnamento di Linguistica informatica (3 CFU) 
Insegnamento di Metodologia della ricerca linguistica (3 CFU) 
Corso di Laurea di primo livello in Promozione della lingua e della cultura italiana nel mondo:  
Insegnamento di Sociolinguistica (6 CFU). 
 
Anno Accademico 2008-2009. Facoltà di Lingua e Cultura italiana 
Corso di Laurea di secondo livello in Lingua e cultura italiana in situazioni di contatto: 
Insegnamento di Linguistica informatica (3 CFU) 
Insegnamento di Metodologia della ricerca linguistica (3 CFU) 
Corso di Laurea di primo livello in Promozione della lingua e della cultura italiana nel mondo: 
insegnamento di Sociolinguistica (6 CFU). 
 
Anno Accademico 2007-2008. Facoltà di Lingua e Cultura italiana 
Corso di Laurea di secondo livello in Lingua e cultura italiana in situazioni di contatto: 
Insegnamento di Linguistica informatica (3 CFU) 
Insegnamento di Metodologia della ricerca linguistica (3 CFU) 
Corso di Laurea di primo livello in Promozione della lingua e della cultura italiana nel mondo: 
Insegnamento di Sociolinguistica (6 CFU). 
 
Anno Accademico 2006-2007. Facoltà di Lingua e Cultura italiana 
Corso di Laurea di secondo livello in Lingua e cultura italiana in situazioni di contatto: 
Insegnamento di Linguistica informatica (3 CFU) 
Insegnamento di Metodologia della ricerca linguistica (3 CFU) 
Corso di Laurea di primo livello in Promozione della lingua e della cultura italiana nel mondo: 
Insegnamento di Sociolinguistica (6 CFU). 
 
 
B. Seminari per Corsi di Dottorato 
 
Discorso e comunicazione nei nuovi media, Corso di Dottorato in Etica della Comunicazione, della Ricerca 
Scientifica e dell'Innovazione Tecnologica, Università degli Studi di Perugia (20 e 24 giugno 2022). 
Discorso e comunicazione nei nuovi media, Corso di Dottorato in Etica della Comunicazione, della Ricerca 
Scientifica e dell'Innovazione Tecnologica, Università degli Studi di Perugia (25 e 26 giugno 2020). 
I corpora dell’italiano. Risorse e metodi per la ricerca linguistica e per la didattica (Indirizzo di Dottorato 
in Scienze linguistiche e filologiche, Università per Stranieri di Perugia, 20 gennaio 2020). 
I corpora dell’italiano. Risorse e metodi per la ricerca linguistica e per la didattica (Indirizzo di Dottorato 
in Scienze linguistiche e filologiche, Università per Stranieri di Perugia, 3 aprile 2019). 
Un dizionario delle collocazioni italiane per apprendenti (Indirizzo di Dottorato in Scienze linguistiche e 
filologiche, Università per Stranieri di Perugia, 20 settembre 2016). 



 

Metodologie quantitativo-statistiche di analisi di dati linguistici (Indirizzo di Dottorato in Scienze 
linguistiche e filologiche, Università per Stranieri di Perugia, 17 dicembre 2014). 
Metodologie quantitativo-statistiche di analisi di dati linguistici (Corso di Dottorato in Scienze del 
Linguaggio, Università per Stranieri di Perugia, 29 ottobre 2012). 
Metodologie di raccolta e analisi di dati linguistici quantitativi (Corso di Dottorato in Scienze del 
Linguaggio, Università per Stranieri di Perugia, 18 giugno 2010). 
 
C. Insegnamenti su incarichi di Università ed Enti esterni 
 
Dall’Anno accademico 2020-21 - Scuola Superiore per Mediatori Linguistici di Perugia 
Corso di laurea Magistrale in Traduzione e interpretariato per l’internazionalizzazione dell’impresa 
Modulo di Linguistica dei corpora (6 CFU) 
 
 
D Moduli per corsi online 
- Sociolinguistica e Linguaggi dei nuovi media. Modulo in e-learning per il Corso di Laurea Magistrale in 
Italiano per l'insegnamento a stranieri (ItaS), Università per Stranieri di Perugia, 6 CFU. 
- Linguistica computazionale, Università degli Studi di Roma Tor Vergata, Master in Data Science (2015) 
- Corso per tutor online, Corso di formazione dell'Università per Stranieri di Perugia (2010). 
- Apprendere in rete, Modulo didattico per il Master in Didattica dell'Italiano lingua non materna, 
Università per Stranieri di Perugia (2005). 
 
 
ATTIVITÀ SCIENTIFICA E DI RICERCA  

Nell’ambito del SSD L-LIN/01 - Glottologia e Linguistica, svolge attività di ricerca nell’area della 
Linguistica dei corpora, in cui in particolare si occupa di:  

• acquisizione delle L2, col supporto di learner corpora;   
• lessico e fraseologia, in parlanti italiani nativi e in apprendenti di italiano L2; 
• sociolinguistica e analisi del discorso: 

o dei mezzi di comunicazione; 
o della comunicazione mediata dal computer; 

• analisi automatica della complessità dei testi per apprendenti di italiano L2; 
• italiano accademico; 
• annotazione e trattamento automatico di corpora linguistici; 
• integrazione di risorse linguistiche computazionali in ambienti di apprendimento di rete. 

Ha realizzato i seguenti corpora linguistici, tutti interrogabili online 
(https://www.unistrapg.it/cqpwebnew/): 
- Perugia Corpus, un corpus di riferimento dell’italiano contemporaneo scritto e parlato; 
- CIP (Corpus di italiano parlato) 
e i learner corpora  
- LOCCLI - Longitudinal Corpus of Chinese Learners of Italian  
- COLI: Written and spoken Corpus of Chinese Learners of Italian. 
- Nell’ambito del progetto PRIN 2017 PHRAME, ha coordinato la realizzazione del learner corpus CELI, 
costituito dai testi delle prove scritte di esame di certificazione di 3000 apprendenti di italiano L2 di 
livello B1-C2. 
Ha realizzato il Corpus Parlato di Italiano L2, nell'ambito del progetto di ricerca "Osservatorio sull’italiano 
di stranieri e sull’italiano all’estero", dell'Università per Stranieri di Perugia. 
Ha realizzato MALT-IT2 (https://lol.unistrapg.it/malt/), una applicazione web in grado di misurare in 
modo automatico la difficoltà di un testo specificamente rivolto a studenti di lingua madre diversa 
dall’italiano, assegnandolo ad un livello del Quadro Comune Europeo di Riferimento per le lingue. 



 

 
Coordinamento e partecipazione a progetti di ricerca finanziati con bando competitivo 

• 2017: ha vinto come Principal Investigator (unità di Perugia Stranieri) un PRIN 2017 con il 
progetto PHRAME – Phraseological Complexity Measures in learner Italian. Integrating eye 
tracking, computational and learner corpus methods to develop second language pedagogical 
resources (partner: Università La Sapienza di Roma e Università degli Studi di Perugia). 

• 2018-2019: coordinatore scientifico del progetto di ricerca MALT_IT2 una risorsa computazionale 
per misurare automaticamente la leggibilità dei testi per studenti di Italiano L2, cofinanziato dalla 
Fondazione Cassa di Risparmio di Perugia. 

• È vincitrice del Fondo di Finanziamento per le Attività base di Ricerca (FFABR) 2017. 
• dal novembre 2014 al novembre 2016: Coordinatrice per l’unità di Perugia Stranieri del progetto 

europeo (Erasmus+) COLISEE - Compétences Linguistiques et Interculturelles au Service des 
Entreprises en Europe (partecipanti: Università di Montpellier, Madrid UNED, Balearic Islands, 
Southampton, Linköping, Hellenic Open University). 

• dal 2009 al 2012: Coordinatore scientifico del progetto di ricerca APRIL (Ambiente Personalizzato 
di Rete per l’Insegnamento Linguistico), finanziato dalla Fondazione Cassa di Risparmio di 
Perugia. 

• Coordinatrice di progetti di ricerca POR UMBRIA FSE 2007-2013, Asse IV "Capitale Umano, 
finalizzato al potenziamento dell'attività di ricerca e di trasferimento tecnologico nelle imprese, 
nelle università, nelle agenzie e nei centri di ricerca pubblici e privati", per i seguenti progetti: 

o "Strumenti linguistici a sostegno di studenti non italofoni: la creazione di un Corpus del 
lessico accademico dell'italiano parlato" (12 mesi: maggio 2011-aprile 2012). 

o "L'apprendimento dell'italiano L2 da parte di studenti sinofoni: raccolta di dati linguistici 
per un'indagine sulla strategia di apprendimento", (12 mesi, dal maggio 2009 al giugno 
2010). 

• 2009-2010: Membro del progetto FIRB "LIRA" (Lingua/cultura Italiana in Rete per 
l’Apprendimento) finanziato con fondi FIRB 2008 (capofila Università di Perugia Stranieri, 
partners: Bologna, Modena-Reggio Emilia e Verona). 

 
Coordinamento di progetti di ricerca finanziati dall’Università per Stranieri di Perugia 

• 2020: Combinazioni di parole a scuola. La componente fraseologica nella competenza linguistica 
scritta degli studenti di scuole secondarie italiane. 

• 2019: Parole migranti. L’immagine delle migrazioni nella stampa italiana dal 1985 ad oggi 
• 2018: Differenti tipologie di combinazioni lessicali e acquisizione dell’italiano come L2: il ruolo 

della trasparenza semantica (seconda parte). 
• 2017: Differenti tipologie di combinazioni lessicali e acquisizione dell’italiano come L2: il ruolo 

della trasparenza semantica (prima parte). 
• 2015 e 2016: L’acquisizione delle collocazioni in apprendenti cinesi: uno studio longitudinale 
• 2014: Il Dizionario delle Collocazioni Italiane per Apprendenti (DICI-A). 
• 2011-2013: Dimensioni di variazione linguistica a confronto nell’italiano contemporaneo e 

nell’italiano di apprendenti L2: un’analisi computazionale e multi-dimensionale. 
• 2010: Lele (Linguistically-enhanced Learning Environment): un database lessicale integrato in un 

ambiente di apprendimento linguistico di rete. 
• 2009: Il Lessico Accademico Italiano: aspetti computazionali e usi didattici. 
• 2008: Approcci computazionali alle MultiWord Expressions (MWE): trattamento automatico e uso 

didattico 
 
 



 

Altri progetti di ricerca 
• Responsabilità scientifica dell’assegno di ricerca Lo sviluppo della competenza fraseologica 

nell’apprendimento dell’italiano L2: una prospettiva longitudinale, finanziato dall’Università per 
Stranieri di Perugia (2019-20). 

• Responsabilità scientifica dell’assegno di ricerca Intelligent web based learning: le tecnologie 
della lingua al servizio dell’apprendimento in rete, finanziato dall’Università per Stranieri di 
Perugia (2018). 

• Ha presentato, nell’unità Perugia Stranieri, il progetto PRIN 2015 “Standard scientifici per 
l’insegnamento dell’italiano a studenti internazionali e per la valutazione delle competenze” (con 
Siena Stranieri e Roma 3). Il progetto, non finanziato, ha ottenuto la valutazione di 11/15. 

• E’ consulente per la realizzazione della Banca Dati dell'Italiano Parlato (BADIP), Università di Graz 
(http://badip.uni-graz.at). 

 
PUBBLICAZIONI  

Volumi 
1. Spina, S. (2019). Fiumi di parole. Discorso e grammatica delle conversazioni scritte in Twitter. 

Roma: Aracne. ISBN 9788825524062. 
2. Spina, S. (2012). Openpolitica. Il discorso dei politici italiani nell'era di Twitter. Milano: 

FrancoAngeli. ISBN: 9788856849516. 
3. Spina, S. (2001). Fare i conti con le parole. Introduzione alla linguistica dei corpora. Perugia: 

Guerra. ISBN: 8877154993. 
4. Spina, S. (1997). Parole in rete. Guida ai siti Internet sul linguaggio. Firenze, La Nuova Italia. 

ISBN 978-8822128430. 
Curatele 

5. Tyne, H., Spina, S. (Eds). Applying corpora in teaching and learning Romance languages. Studies 
in Corpus Linguistics, Amsterdam: John Benjamins (in preparazione). 

6. Ferri, A., Spina, S. (2019). Quarant’anni di ricerca in Linguistica applicata (1974-2014). Scritti di 
Anna Ciliberti. Perugia: Perugia Stranieri University Press. ISBN: 978-88-99811-09-9. 

7. Sharoff, S., Spina, S. & Johansson Kokkinakis, S. (Guest editors). Special issue on Resources and 
Tools for Language Learners. Language Resources and Evaluation Journal, vol. 48/1, 2014. 
ISSN: 1574-020X. 

 
Articoli in rivista 

8. Spina, S., Fioravanti, I., Forti, L., Santucci, V., Scerra, A., Zanda, F. (2022). Il corpus CELI: una 
nuova risorsa per studiare l’acquisizione dell’italiano. In Italiano Lingua Due, 14(1), ISSN 2037-
3597 (fascia A). 

9. Spina, S. (2022). Le tre fasi del discorso politico italiano in Twitter: una storia senza lieto fine?. In 
Italienisch, 87, pp. 48-64 (fascia A). 

10. Spina, S., Forti, L. & Zanda, F. (2020). Verso un corpus di riferimento dell’italiano parlato 
dialogico: il modello BNC2014. In Rivista italiana di dialettologia, XLIV(44), pp. 89-106. ISSN: 
1122-6331 (fascia A). 

11. Spina, S. (2020). The role of Learner Corpus Research in the study of L2 phraseology: main 
contributions and future directions. In Rivista di psicolinguistica applicata - Journal of Applied 
Psycholinguistics, XX, 2, pp. 35-52, ISSN 1592-1328 (scientifica). 

12. Sbardella, T. & Spina, S. (2020). Ambienti aperti e sistemi adattivi per l'italiano L2. In Italiano a 
stranieri, 28, pp. 9-13. ISSN 1790-5672 



 

13. Deiana, I. & Spina, S. (2020). Second language learning for vulnerable adult migrants: The case 
of the Italian public school. In Glottodidactica, XLVII/2, pp. 67-81 ISSN 0072-4769, DOI 
https://doi.org/10.14746/gl.2020.47.2.02 (fascia A). 

14. Deiana, I. & Spina, S. (2020). Breve storia della classe di concorso A23 - Lingua italiana per 
discenti di lingua straniera. In Italiano Lingua Due, 12(2), pp. 1-19. ISSN 2037-3597. DOI: 
https://doi.org/10.13130/2037-3597/14969 (fascia A). 

15. Spina, S. (2020). Raccontare il coronavirus attraverso le parole. Il lessico della pandemia usato 
dalla stampa da febbraio a ottobre 2020. In Il Bollettino di Clio, Epidemie e storia, XVIII, 
dicembre 2020, pp. 107-115. ISSN 2421-3276. https://www.clio92.org/wp-
content/uploads/2021/01/Bollettino14NSdicembre2020.pdf 

16. Santucci, V., Santarelli, F., Forti, L. & Spina, S. (2020). Automatic Classification of Text 
Complexity. Applied Sciences, 10(20), pp. 1-19. ISSN: ISSN 2076-3417. DOI: 
http://dx.doi.org/10.3390%2Fapp10207285 

17. Forti L., & Spina, S. (2019).  Corpora for linguists vs. corpora for learners: Bridging the gap in 
Italian L2 learning and teaching. In EL.LE, Edizioni Ca’ Foscari, 8(2), pp. 349-362 (fascia A). 

18. Siyanova-Chanturia, A. & Spina, S. (2020).  Multi-word expressions in second language writing: 
A large-scale longitudinal learner corpus study. In “Language learning” 70(2), pp. 420-463. 
ISSN: 0023-8333, doi: 10.1111/lang.12383 (fascia A). 

19. Spina, S. (2019). Role of Emoticons as Structural Markers in Twitter Interactions. In “Discourse 
Processes”, 56(4), pp. 345-362, doi: 10.1080/0163853X.2018.1510654, ISSN: 0163-853X 
(fascia A). 

20. Spina, S. (2018). Lo sviluppo longitudinale della fraseologia in apprendenti cinesi di italiano L2. 
Uno studio preliminare su alcune categorie di errori. In “Ricognizioni. Rivista di lingue, 
letterature e culture moderne”, 10(V), pp. 97-119 (scientifica). 

21. Siyanova-Chanturia, A. & Spina, S. (2015). Investigation of Native Speaker and Second 
Language Learner Intuition of Collocation Frequency. In “Language learning”, 65, p. 533-562, 
ISSN: 0023-8333, doi: 10.1111/lang.12125 (fascia A). 

22. Sharoff, S., Spina, S. & Johansson Kokkinakis, S. (2014). Introduction to the special issue on 
Resources and Tools for Language Learners. In “Language Resources and Evaluation”, 48/1, 
pp. 1-4. ISSN: 1574-020X (fascia A). 

23. Spina, S. (2013). News as a conversation. A comparative analysis of the language of online and 
printed newspapers in Italy. In "Recherche en Communication", 39, ISSN: 2033-3331. 

24. Spina, S. & Cancila, J. (2013). Gender issues in the interactions of italian politicians on Twitter: 
identity, representation and flows of conversation, in “International journal of cross-cultural 
studies and environmental communication”, 2, 2, pp. 147-157, ISSN: 2285-3324.  

25. Spina, S. & Gobbi, A. (2013). Smart Cities and Languages: The Language Network, in 
“Interaction Design and Architecture(s) Journal” – IxD&A, N. 16, pp. 37-46. 

26. Spina, S. & Tanganelli, E. (2012) Collocations as an index for distinguishing text genres. In 
"CORPUS", 11, pp. 73-89, ISSN: 1638-9808 (scientifica). 

27. Spina, S. & Bassetti, E. (2012). APRIL: An online learning environment devoted to language 
learning. In "PROCEDIA: SOCIAL & BEHAVIORAL SCIENCES", 34, pp. 216-218, ISSN: 1877-
0428 (scientifica). 

28. Spina, S. & Scolastra, F. (2010). Elledueò: Integrating "formal" and "social" in a language 
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una relazione dal titolo La multimedialità nella didattica dell’italiano. (30 maggio 2008). 
- Partecipazione, come relatore invitato, al convegno internazionale "Lingua e mass media in Italia" (Università di 
Dusseldorf, Germania), con una relazione dal titolo L’italiano della televisione: una varietà intermedia tra scritto e 
parlato. Il caso delle dislocazioni. (9 novembre 2004). 
 
 



 

Relatrice 
Partecipazione al Convegno internazionale "Per Giovanni Flechia nel centenario della morte (1892-1992)" - Ivrea-
Torino, con una relazione dal titolo "Appunti inediti dalle lezioni di Giovanni Flechia per l'anno accademico 1872-
73". 
dal 05-12-1992 al 07-12-1992 
Partecipazione al Convegno internazionale "Donna e linguaggio", organizzato dall'Università di Padova, 
Dipartimento di Linguistica, a Sappada (BL), con una relazione dal titolo "Lessico, donne e mondo del lavoro: i 
nomi femminili di mestiere nella letteratura italiana". 
dal 26-06-1995 al 30-06-1995 
Partecipazione al XXI Congresso Internazionale di Linguistica e Filologia Romanza (Università di Palermo) con una 
relazione dal titolo "La nascita della terminologia linguistica in Italia: il lessico tecnico di Giovanni Flechia in alcuni 
inediti". 
dal 18-09-1995 al 24-09-1995 
Partecipazione al Convegno internazionale "Lingua, dialetto, processi culturali", organizzato dall'Università di 
Padova, Dipartimento di Linguistica, a Sappada (BL), con una relazione dal titolo "Linguaggio al femminile e 
didattica universitaria". 
dal 21-09-1997 al 24-09-1997 
Partecipazione al Convegno Nir-it e Cilea "Didattica, Società, Cultura, Mercato: le nuove frontiere di Internet" 
(Milano), con una relazione dal titolo "L'uso di Internet nella didattica delle lingue straniere: problemi e 
prospettive". 
dal 13-01-1998 al 15-01-1998 
Partecipazione al VI Convegno Internazionale della Società internazionale di Linguistica e Filologia italiana 
(Gerhard-Mercator-Universität Duisburg, Germania: http://www.culingtec.uni-leipzig.de/SILFI2000/ita/initium.htm) 
con una relazione dal titolo "Il Corpus di Italiano Televisivo (CiT): struttura e annotazione". 
dal 28-06-2000 al 02-07-2000 
Partecipazione al Convegno internazionale EVALITA 2007 (Evaluation of Natural Language Processing and speech 
tools for Italian - Frascati: http://www.evalita.it/2007) con una relazione dal titolo "An italian parser for Temporal 
Expression Recognition and Normalization" (Con L. Faina). 
dal 10-09-2007 al 10-09-2007 
Partecipazione al Convegno internazionale "Corpora di italiano L2: tecnologie, metodi, spunti teorici" (Università di 
Pavia, Dipartimento di Linguistica Teorica e Applicata - 
http://dicar.unipv.eu/site/home/eventi/articolo730000623.html), con una relazione dal titolo "Corpora di italiano 
L2: difficoltà di annotazione e trascrizione allargata" (con L. Atzori e N. Chiapedi). 
dal 22-11-2007 al 23-11-2007 
Partecipazione alla "International Conference on Language Variation in Europe" (ICLaVE 5, University of 
Copenhagen, http://nfi.ku.dk/iclave5/), con una relazione dal titolo "The use of left and right dislocation in the 
language of italian television: a corpus- based study". 
dal 25-06-2009 al 27-06-2009 
Partecipazione al Convegno internazionale della European Association for Computer-Assisted Language Learning 
EUROCALL 2009 (Universidad Politécnica de Valencia, http://eurocall.webs.upv.es/eurocall2009/), con una 
relazione dal titolo "Building a suite of online resources to support academic vocabulary learning". 
dal 09-09-2009 al 12-09-2009 
Partecipazione al VI Congresso della Società Italiana di e-Learning "Creatività ed Innovazione" (Università di 
Salerno), con una relazione dal titolo "Integrazione di formale e sociale in un ambiente di apprendimento linguistico 
per l'italiano L2" (con F. Scolastra). 
dal 16-09-2009 al 18-09-2009 
Partecipazione al Convegno internazionale "eLexicography in the 21st century" (Université catholique de Louvain, 
Belgium - https://www.uclouvain.be/en-cecl-elexicography.html) con una relazione dal titolo "The Dici Project: 
towards a Dictionary of Italian Collocations integrated with an online language learning platform". 
dal 22-10-2009 al 24-10-2009 
Partecipazione al Convegno internazionale CLAVIER 2009 "CORPUS LINGUISTICS AND LANGUAGE VARIATION" 
(Università di Modena e Reggio Emilia - http://www.clavier.dslc.unimore.it/site/ home/clavier-2009/conference-



 

programme-2 009.html), con una relazione dal titolo "Trends in change of Italian newspaper language. A 
diachronic, corpus-based study". 
dal 05-11-2009 al 07-11-2009 
Partecipazione al VII Convegno internazionale Language Resources and Evaluation (LREC'10, Malta, European 
Language Resources Association - http://www.lrec-conf.org/lrec2010/), con una relazione dal titolo "The Dictionary 
of Italian Collocations: Design and Integration in an Online Learning Environment". 
dal 17-05-2010 al 23-05-2010 
Partecipazione al Convegno internazionale ICAME 31 (Universität Giessen, Germania - http://www.uni-
giessen.de/faculties/f05/ engl/ling/confs/icame2010/home/home/view ?set_language=en), con una relazione dal 
titolo " Methodological issues in a television news corpus: discourse and annotation". 
dal 26-05-2010 al 30-05-2010 
Partecipazione al X Convegno internazionale JADT (Journées internationales d’Analyse statistique des Données 
Textuelles, Università la Sapienza di Roma), con una relazione dal titolo "AIWL: una lista di frequenza dell’italiano 
accademico". 
dal 09-06-2010 al 11-06-2010 
Partecipazione al Convegno internazionale della European Association for Computer-Assisted Language Learning 
EUROCALL 2010 "Languages, Cultures and Virtual Communities" (Università di Bordeaux, 
http://virtualeurocall2010.blogspot.it), con una relazione dal titolo "APRIL: An online learning environment devoted 
to language learning" (con E. Bassetti). 
dal 08-09-2010 al 11-09-2010 
Partecipazione al Convegno internazionale "La cooccurrence : du fait statistique au fait textuel" (Université de 
Besançon, Francia - http://elliadd.univ-fcomte.fr/pages/fr/l a-cooccurrence---du-fait-statistique-au- fait-textuel-
14953.html), con una relazione dal titolo "Are collocations an index to distinguish text genres?" (con E. Tanganelli). 
dal 08-02-2012 al 10-02-2012 
Partecipazione al XII Convegno Internazionale della Società internazionale di Linguistica e Filologia italiana SILFI 
XII con una relazione dal titolo "Dal manoscritto al web: canali e modalità di trasmissione dell'italiano. Tecniche, 
materiali e usi nella storia della lingua" (Università di Helsinki, Finlandia), con una relazione dal titolo "Come cambia 
la lingua dei politici nell'era di Twitter". 
dal 18-06-2012 al 20-06-2012 
Partecipazione al Convegno internazionale “Towards Neo-Journalism? Redefining, Extending or Reconfiguring a 
Profession” (Università di Louvain e di Namur, Belgio - http://www.neo-journalism.org/index.php?lang=en, Panel 
2: (Online) media and language use), con una relazione dal titolo "The usable discourse. A comparative analysis of 
the language of online and printed news in Italy". 
dal 03-10-2012 al 04-10-2012 
Partecipazione al Convegno internazionale "Language(s) in Knowledge Dissemination" (Centro Interuniversitario di 
Ricerca CLAVIER, Università di Modena - http://www.clavier.unimore.it/site/home/conferences/linkd-2012-
workshop.html), con una relazione dal titolo "Il lessico e la fraseologia dell’italiano accademico scritto e parlato: 
un’analisi statistica" (con D. Peppoloni). 
dal 11-10-2012 al 13-10-2012 
Partecipazione al Workshop internazionale ARV 2013 – Smart Cities Learning (Villard-de Lans, Francia, Dept. of 
Education Science and Technologies School, Università di Roma Tor Vergata, e PH Schwäbisch Gmünd University of 
Education, Germania - http://www.mifav.uniroma2.it/inevent/events/scl13/index.php?s=156), con una relazione 
dal titolo "Smart Cities and Languages: The Language Network" (con A. Gobbi). 
dal 28-01-2013 al 01-02-2013 
Partecipazione al Convegno internazionale “Twitter and Microblogging: Political, Professional and Personal 
Practices” (Lancaster University, UK, http://www.lancaster.ac.uk/fass/events/twitter_and_microblogging/), con una 
relazione dal titolo "Twitter, politics and gender: Why are Italian women politicians less interactive than men?" 
dal 10-04-2013 al 12-04-2013 
Partecipazione al Convegno internazionale "Compiling and Using Learner Corpora to teach and assess productive 
and interactive skills in foreign languages at university level" (Università di Padova), con una relazione dal titolo 
"Phraseology in academic L2 discourse: the use of multi-words units in a CMC university context". 
dal 16-05-2013 al 17-05-2013 



 

Partecipazione al Convegno internazionale della European Second Language Association EUROSLA 2013 
(Amsterdam Center for Language and Communication of the University of Amsterdam), con una relazione dal titolo 
"Native and non-native speaker intuition of collocation frequency: A case of Italian" (con A. Siyanova-Chanturia) 
dal 28-08-2013 al 31-08-2013 
Partecipazione al II Convegno internazionale ESTIDIA - European Society for Transcultural and Interdisciplinary 
Dialogue "DIALOGUE-DRIVEN CHANGE IN THE PUBLIC SPHERE" (Università di Bari, http://www.estidia.eu/2nd-
estidia-conference-bari-3-5-october-2013/), con una relazione dal titolo "Gender issues in the interactions of Italian 
politicians on Twitter: Identity, representation and flows of conversation" (con J. Cancila). 
dal 03-10-2013 al 05-10-2013 
Partecipazione al II Convegno Interannuale della Società di Linguistica Italiana “Usage-based theories and 
approaches in linguistics” (Università di Bolzano), con un poster dal titolo "Judgements of collocation frequency in 
L1 and L2: Intuition vs. evidence from corpora" (con A. Siyanova-Chanturia). 
dal 23-05-2014 al 24-05-2014 
Partecipazione alla I Conferenza Italiana di Linguistica Computazionale (Università di Pisa), con una relazione dal 
titolo "Il Perugia Corpus: una risorsa di riferimento per l'italiano. Composizione, annotazione e valutazione" e con 
un poster dal titolo "ConParoleTue: crowdsourcing al servizio di un Dizionario delle Collocazioni Italiane per 
Apprendenti (Dici-A)" (con Andrea Gobbi). 
dal 09-12-2014 al 10-12-2014 
Partecipazione al Il XV Congresso Internazionale di Studi dell’Associazione Italiana di Linguistica Applicata (AItLA) 
"Linguaggio e apprendimento linguistico: metodi e strumenti tecnologici" (Università di Lecce - 
http://www.aitla.it/eventi/convegno-aitla-2015/), con una relazione dal titolo "Le conversazioni scritte dei social 
media: un’analisi multidimensionale". 
dal 19-02-2015 al 21-02-2015 
Partecipazione alla sesta ALTE International Conference "Learning and Assessment: Making the Connections" 
(Bologna, 3–5 May 2017), con una relazione dal titolo "Predicting Readability of Texts for Italian L2 Students: A 
Preliminary Study", (with G. Grego Bolli and D. Rini) 
dal 03-05-2017 al 05-05-2017 
Partecipazione  alla nona International Corpus Linguistics Conference, University of Birmingham, UK, con una 
relazione dal titolo "Longitudinal Investigation of Vocabulary Development in Learner Writing" (with Anna Siyanova-
Chanturia) 
dal 24-07-2017 al 28-07-2017 
Partecipazione  alla quinta CMC and Social Media Corpora for the Humanities Conference (EURAC Bolzano, Italy), 
con una relazione dal titolo "Emoticons as multifunctional and pragmatic Resources: a corpus-based Study on 
Twitter" 
dal 03-10-2017 al 04-10-2017 
Partecipazione al XV Convegno della Società internazionale di Linguistica e Filologia italiana (SILFI) “Linguaggi 
settoriali e specialistici” (Università di Genova), con una relazione dal titolo “Tesi di laurea, articoli scientifici e 
manuali universitari: un confronto tra il discorso accademico di studenti e docenti”. 
Dal 29/05/2018 al 31/05/2018 
Partecipazione alla 13th Teaching and Language Corpora (TaLC) Conference (Cambridge, UK), con una relazione 
dal titolo “Error annotation in learner corpora: tools and applications in Italian” (con L. Forti) 
Dal 18/07/2018 al 21/07/2018 
Partecipazione alla 13th Teaching and Language Corpora (TaLC) Conference (Cambridge, UK), con un poster dal 
titolo “The Longitudinal Corpus of Chinese Learners of Italian (LoCCLI)” (con A. Siyanova Chanturia) 
Dal 18/07/2018 al 21/07/2018 
Partecipazione al LII Congresso della Società di Linguistica Italiana (SLI) “Le tendenze dell'italiano contemporaneo 
rivisitate” (Università di Berna, CH), con una relazione dal titolo “Io non è che non me ne frega niente: tendenze 
recenti nella negazione tramite frase scissa”. 
Dal 06/09/2018 al 08/09/2018 
Partecipazione al Convegno “Data-driven learning: a scaffolding methodology for foreign languages and CLIL 
classes” (Università di Torino), con una relazione dal titolo “Corpora for linguists vs. corpora for learners: bridging 
the gap in Italian L2 learning and teaching” (con L. Forti) 



 

Dal 27/09/2018 al 28/09/2018 
Partecipazione al Convegno “Dinamiche Sociolinguistiche e Interculturali nei Contesti Sportivi” (Università per 
Stranieri di Siena), con una relazione dal titolo “Dall’epica guerresca al tecnicismo geometrico: la cronaca 
giornalistica del calcio del nuovo millennio tra creatività lessicale ed immediatezza espressiva”. 
Dal 15/11/2018 al 16/11/2018 
Organizzazione del workshop “Discovering data-driven learning. How corpora can help translators and learners of a 
second language” (Università per Stranieri di Perugia), e partecipazione con una relazione dal titolo “From Learner 
Corpus Research to Data-driven learning activities: some ready-to-use examples for the Italian L2 classroom” (con 
L. Forti). 
29/03/2019 
Partecipazione al Convegno “V Learner Corpus Research Conference” (Università di Varsavia, 12-14 settembre 
2019), con una relazione dal titolo “The effect of time and dimensions of collocational relationship on 
phraseological accuracy: a study on Chinese learners of Italian”. 
12/09/2019 
Partecipazione come relatore al Convegno “La costruzione linguistica del discorso sulla migrazione attuale 
(Università di Halle, 16-19 settembre 2019), con una relazione dal titolo “Un confronto tra il discorso della stampa 
quotidiana e quello delle interazioni in Twitter sul tema delle migrazioni”. 
18/09/2019 
Partecipazione al Workshop “Corpora di parlato: verso l’individuazione di pratiche condivise”, nell’ambito del LIII 
Convegno della Società di Linguistica Italiana (Università dell'Insubria, 19-21 settembre 2019), con una relazione 
dal titolo “Verso un corpus dell’italiano parlato dialogico: il modello del BNC2014”.  
20/09/2019 
14th Teaching and Language Corpora conference (TALC2020)  University of Perpignan, France 
 
ATTIVITÀ DI FORMAZIONE 

 

- L’italiano analizzato attraverso i corpora. Seminario tenuto all’Università di Halle nell’ambito del 
progetto DAAD “Linguistische Methoden und Ansätze zur Untersuchung von Diskursen”. Metodi e 
approcci linguistici per l’analisi del discorso” (Università di Halle, Germania, 14 maggio 2019). 
- La competenza fraseologica in L2: spunti dalla ricerca e prospettive didattiche (webinar alla Maratona 
didattica 2018, Alma Edizioni, 10 novembre 2018). 
- Fiumi di parole: The Flow of Informal Italian and Social Media. Istituto Italiano di Cultura di Chicago, 
USA (17 ottobre 2018) 
- Fiumi di parole: L’italiano liquido e informale dei social media. Dante Alighieri di Detroit, USA (19 
ottobre 2018) 
- Flow of Words. Language and Social Media in Contemporary Italy, University of Boulder, Colorado, USA 
(22 ottobre 2018). 
- Fiumi di parole. Discorso e grammatica delle conversazioni scritte in Twitter, Università di Milano, 
Dipartimento di Studi Letterari, Filologici e Linguistici, nell’ambito del Corso di Linguistica dei media (16 
novembre 2016). 
- Insegnamento per il modulo di Linguistica computazionale (2CFU) per gli anni accademici 2014-15, 
2015-16 e 2016-2017 (Università degli Studi di Roma Tor Vergata, Master in Data Science). 
- Costruzione e annotazione automatica di corpora linguistici, Scuola Internazionale di analisi dei dati 
testuali e text mining (ADT-TM) della Società Italiana di Statistica (23 novembre 2015). 
- L’italiano delle conversazioni scritte in Twitter, seminario per l’Università di Heidelberg, Germania, 
Romanisches Seminar (21 maggio 2014). 
- Lemmatizzatori automatici per l’italiano: il software TreeTagger, seminario per il Gruppo 
Interdisciplinare di Analisi Testuale, Università di Padova (8 gennaio 2014). 
- Il discorso dei politici italiani nell’era di Twitter, seminario all’Università degli Studi di Perugia, Corso di 
Laurea in Scienze della Comunicazione (dicembre 2013). 



 

- Annotazione automatica di testi per categoria grammaticale, Scuola internazionale Analisi di Dati 
Testuali e Text Mining, Università La Sapienza, Roma (13 novembre 2013). 
- Annotazione automatica di testi per categoria grammaticale, Scuola internazionale Analisi di Dati 
Testuali e Text Mining, Università La Sapienza, Roma (1-3 febbraio 2012).  
- Dal 2007 al luglio 2012: Insegnamento nei Corsi di aggiornamento per insegnanti di italiano all'estero - 
Università per Stranieri di Perugia. 
- Teaching and learning Italian on the Web (agosto 2011), seminario per l’incontro TEMPUS Seepals, 
Università per Stranieri di Perugia. 
- Insegnare in rete e insegnare attraverso la rete: metodologie e strumenti per l’italiano L2 (giugno 
2010). Lezione per il Corso per Tutor per l’insegnamento dell’italiano in Cina, Università per Stranieri di 
Perugia.  
- Attività teorico-pratiche sulla multimedialità nell’insegnamento dell’italiano (maggio 2008), Merida, 
Venezuela: Terzo Incontro degli Italianisti venezuelani. 
 

 
 
 
Ultimo aggiornamento: 7 dicembre 2022 


